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BOOK 11

PRIMER

NAALTSOOS NAAKIiGIi

A PUBLICATION OF THE EDUCATION DIVISION
UNITED STATES INDIAN SERVICE



BOOK TWO of the series of three developed and previously
mimeographed by members of The Wycliffe Bible Translators,
under auspices of The Summer Institute of Linguistics.

Mr. William Morgan, Indian Assistant in the Navaho lan-
guage, prepared linoleum cuts based on the original illustrations
in the mimeographed edition.

Robert W. Young,
Specialist in Indian Languages.

PHOENIX INDIAN SCHOOL PRINTING DEPARTMENT

PHOENIX, ARIZONA
3 17 48 3000
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baa’ biyo’

dibé biyo’



doo yoo’ji da

baa’ kii yoo’j
kii baa’ yoo'’j
kii dibé yoo’j

baa’ dibé doo yoo'’ii da



di né naa d4qg’

diné dibé naaki yoo’j
di né dibé biyo’ yoo '’

b

di né naa daq’ doo yoo'’ji da



ha nit’

di né bi nii’
diné binif’
diné bi nif’
kii bi nif’

di bé bi nii’

baa’ bi nii’



'éé

baa’ bi’éé’

kii bi’éé’



1. kii baa’ doo yoo’ii da

2. baa’ kii doo yoo'’ii da

3. baa’ kii bi’éé’ doo yoo’ji da



8.

9.

kii baa’ biyo’ doo yoo’ji da

kii baa’ bi’éé’ doo yoo'’ji da

baa’ kii binaa’ doo yoo'’ji da

baa’ kii binii’ doo yoo'’ii da

baa’ kii binii’ doo yoo’ji da

kii baa’ binii’ doo yoo’ji da



diné doéo dibé

baa’ doo kii

yoo’ doo ke
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hé 16

kii bi’éé’ hélo

kii bikee’ hélé

kii biyo’ hélé

kii bi’éé¢’ doo bikee’ doo biyo’ dahol¢
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bikad’ ’a déni

12

di

di’
dii
dii



ba be bi bo
na ne ni no
ya ye yi yo

ka ke ki ko
ha he hi ho
sha she shi sho
la le li lo
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ni shi dii ni

dii shiyo’

dii shi kee’

shiyo’ doo shi kee’
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shi kee’ ’adin
shiyo’ ’a din
shinad’ holg
shinii’ holé

shi’éé’ hol¢

shinii’ hé 1§
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dii baa’ badi

baa’ badi bikee’ hold
baa’ badi biyo’ ’adin

dii doo kii badi da
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ha kee’

shi kee’
ni kee’
bi kee’

ni hikee’

da bi kee’

dii doo niyo’ da

dii doo ninaadga’ da
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kii naa dagd’ naaki yoo'’i.

kii dibé naaki doo yoo’i da.
baa’ bidibé dir.

kii binaai bikee’ ’adin.

baa’ badi biyo’ ’adin.

kii shiyo’ doo yoo’ji da.
shikee’ doo shi’éé’ ’adin.
ni’éé’ doo nidibé daholo.

baa’ badi bilii’ daholg.
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10.

11.

12.

13.

14.

kii binaai binaa’ ’adin.

baa’ bidibé naaki yoo'’j.

diné niyo’ doo nikee’

doo yoo’ii da.

kii binaai holo doo baa’ badi holg,
ndi kii badi ’adin doo baa’ binaai
’a din.

baa’ doo kii do6 baa’ ba di

da bikee’ daholé.
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baa’ biyo’ baa hane’

baa’ biyo’ ’adin.
baa’ badi yoo’i doo ’ani,
“sha di, shiyo’ ’adin,” ni.

badi ’ani, “'na’, shiyo’ dii ni doo.

baa’ ’ani, ’ahé hee’, shadi.”
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naadgqd’ doo dibé

kii binaai binaaddaq’ holo.

baa’ badi binaadgd’ ’adin.

’a ko kii binaai ’ani, ““na’, dii naa dq@d’
ni doo.”

do6 baa’ badi ’ani, “na’, dii dibé

ni doo.”
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shi naa’ ’adin.

bi naa’ doé’ ’a din.

ni naa’ ho lo.

ni yo’ osh holo?

’aoo’, shiyo’ ho lé.

’a dgg dag’ kii ni ya.

kii ’a ni, “hane’ ’adin.”
bi naai doo niyaa da.
nisha’ haadéé’ yiniya?
kin déé’ niya.

baa’ bidibé naaki holg.
kii baa’ bidibé doo yoo’ii da.

kii ’a ni, ““hda di shq’ ni di bé?”
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